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요  약  근대사회의 형성은 과거의 공간을 변화시켰을 뿐만 아니라 새로운 내용과 형식의 공간도 등장시켰다. 근대
사회를 통해 등장한 새로운 공간들은 건축과 도시 속으로 흡수되면서 공간에 대한 과거의 전통적인 인식에 변화를 
가져왔다. 이러한 맥락에서 볼 때, 근대 형성기의 건축과 공간은 근대건축의 원형으로서 20세기의 근대건축과 공간을 
이해하는 중요한 단서가 된다. 본 연구는 이와 같은 문제의식 하에, 근대적 공간과 그 인식의 형성을 풍경식 정원을 
통해 살펴보고자 한다. 본 연구에서 풍경식 정원을 주목하는 이유는 풍경식 정원이 18세기말부터 사회의 주도적인 과
제가 되었던 몇 개의 주제들 중 하나로서 유럽 전체에 영향을 미쳤기 때문이다. 따라서 풍경식 정원을 분석함으로써 
유럽 전체에 나타나는 공통적이고 일반적인 근대적 공간인식을 파악할 수 있다.

Abstract  This study is to look into the spatial cognition of modern space in the nineteenth century and it is 
on the purpose of understanding the character of the modern architectural space and of showing the modern 
architectural space connected with modern society and its everyday life. Especially, for understanding the spatial 
cognition of modern space, the Landscape Gardens will be analyzed. The reason for analyzing is that the 
Landscape Gardens are important theme in the nineteenth century and have great influence on whole European 
architecture and city. The Landscape Garden produce several modern spaces, that are (1) space of dynamic 
vision, (2) space of panorama, (3) space of spectacle. These spaces make modern cognition of space and 
pervade the space of everyday life in the nineteenth century. As a result, the modern spaces and their 
cognitions are in deep relation to modern society and its everyday life, and unique characters of that spaces are 
origin of the modern architecture and its space.
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1. 서론

근대사회의 형성은 과거의 공간을 변화시켰을 뿐만 아
니라 새로운 내용과 형식의 공간도 등장시켰다. 근대사회
를 통해 등장한 새로운 공간들은 건축과 도시 속으로 흡
수되면서 공간에 대한 과거의 전통적인 인식에 변화를 
가져왔다. 이러한 맥락에서 볼 때, 근대 형성기의 건축과 
공간은 근대건축의 원형으로서 20세기의 근대건축과 공
간을 이해하는 중요한 단서가 된다. 

본 연구는 이와 같은 문제의식 하에, 근대적 공간과 그 

인식의 형성을 풍경식 정원을 통해 살펴보고자 한다. 본 
연구에서 풍경식 정원을 주목하는 이유는 풍경식 정원이 
18세기말부터 사회의 주도적인 과제가 되었던 몇 개의 
주제들 중 하나로서 유럽 전체에 영향을 미쳤기 때문이
다[1]. 풍경식 정원은 1720년경 영국에서 프랑스 건축정
원에 대한 의식적인 반동으로 생겨난다. 프랑스의 기하학
적인 정원 구성을 식물의 자연스런 성장에 역행하는 비
자연적인 것으로 규정하고 이를 의식적으로 거부하면서
부터 풍경식 정원은 시작되었다. 이 시기에 자연적인 미
를 회화로 옮긴 풍경화의 발달은 회화뿐만 아니라 시나 
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문학, 정원 디자인, 건축 등에도 영향을 미쳤고, 이들 예
술의 결합을 학자들이 ‘픽춰레스크(picturesque)’라고 부
르면서, 당시의 풍경화, 정원, 문학 등이 모두 ‘픽춰레스
크’라는 이름으로 알려졌다[2]. 이와 같은 이유에서 ‘풍경
식 정원’은 ‘픽춰레스크’ 또는 ‘영국식 정원’ 등의 다른 
이름으로 유럽 전체에 퍼져나갔다. 따라서 풍경식 정원을 
분석함으로써 유럽 전체에 나타나는 공통적이고 일반적
인 근대적 공간과 그 인식을 파악할 수 있다. 곧 투시도
적 공간에서 파노라마적 공간으로 전이되는 인식의 변화
를 통해 근대건축과 공간에 대한 이해의 폭을 넓히고, 공
간에 대한 새로운 접근방법으로써 일상의 문제를 제기하
고자 한다.

2. 투시도적 공간의 해체

르네상스부터 투시도는 회화와 건축의 중요한 원리였
다. 회화는 투시도의 기하학적 원리 내에서 그려졌고, 건
축과 도시의 디자인에서도 새로운 질서 부여의 원리로 
사용되었다[3]. 정원의 디자인에서도 투시도의 기하학적 
원리들은 중요한 디자인 원리로 사용되었다. 특히 하나의 
소점으로 모이는 투시도 효과는 프랑스의 절대 권력을 
상징하는데 적합했다. 이것은 베르사이유 궁정과 그 정원 
디자인의 원리로도 사용되었다. 이러한 방식은 절대주의
라는 정치체제의 주된 개념을 표현하는 것이었다. 이 때
문에 절대 권력 시대의 투시도는 정원 디자인의 원리로 
사용되었다[4].

[그림 1] 부루넬레스키의 투시도법 실험, 15세기

그림 1과 같은 투시도의 원리와 방법들은 18세기 이전
까지 사물과 공간을 가장 정확하게 표현하고 이해하는 
방법으로써 일종의 진리로 받아들여졌다. 여기에서 공간
은 직선적인 선들에 의해서 규정되고 하나의 시점을 통
해 인식된다. 그리고 그 시점의 주체는 항상 사람이고, 이 
사람이 곧 투시도의 주체가 된다. 투시도의 공간 내에서 
주체는 항상 땅에 받을 딛고 서 있으며, 이 자리는 언제
나 고정된 위치로서 투시도 내에서 움직일 수 없는 자리

이다. 곧 절대 변할 수 없는 주체의 위치가 투시도 내에
서 정해진다. 따라서 투시도의 공간 속에는 변하지 않는 
주체, 고정된 주체가 있으며, 이 주체들은 항상 정확하고 
절대적인 진리를 재현한다. 상징적인 측면에서 보면 이 
진리는 절대 권력의 절대성과도 연결된다. 이와 같이 투
시도의 공간은 절대적인 것들로 채워져 있다. 공간을 투
시하는 고정된 주체, 이 주체 시선대로 정확하게 표현된 
공간, 선들의 시작과 끝이 되는 소점 등 투시도의 공간은 
모두 절대적인 것으로 구축되었다.

풍경식 정원은 이러한 투시도의 공간을 해체한다. 그
리고 투시도의 공간 속에 담겨진 절대적인 요소들도 해
체한다. 이 해체는 절대 권력이 사라짐과 시민사회의 등
장, 절대적인 진리의 부정과 상대적인 진리에 대한 인식 
등 시대적인 상황과도 연관성이 있다. 그러나 건축적인 
측면에서 살펴보면 이 해체는 시대적인 상황보다 더 구
체적으로 나타난다. 먼저 투시도의 기하학적 선들이 영국
의 풍경식 정원에서 사라진다. 투시도가 기하학적인 선으
로 만들어진다면, 풍경식 정원은 자연적인 선으로 만들어
지기 때문이다. 풍경식 정원은 자연스럽게 우거진 숲과 
길고 미묘하게 굽이친 호수 그리고 구불구불한 도로, 오
솔길 등 최대한 자연적인 형상과 선으로 만들어졌다. 이
것은 풍경식 정원을 표현하는 문제에 부딪칠 때 중요한 
사항이 된다. 풍경식 정원에서 나타나는 자연적인 선들을 
투시도로는 표현하기 어렵기 때문이다. 따라서 풍경식 정
원의 공간은 투시도가 아닌 다른 방법을 통해 표현되어
야 했다.

이러한 문제 때문에 투시도 대신 풍경화가 더욱 더 폭
넓게 사용되었다. 풍경식 정원 때문에 사람들은 공간을 
인식하는 다른 방법으로써 투시도 대신 풍경화를 접하게 
된 것이다. 이 풍경화에서 절대적인 요소들이 사라진다. 
고정된 주체의 자리도 없으며, 한 곳으로 사라지는 소점
이나 선들도 없다. 또한 풍경화는 풍경식 정원을 있는 그
대로 표현하지 않았다. 화가들은 오히려 있는 그대로의 
자연의 모습을 재현하기보다는 이상화된 모습을 관념적
으로 조합하여 그렸다. 

풍경식 정원의 등장은 공간을 투시도적으로 바라보고 
인식했던 것에서 벗어나게 했다. 사람들은 풍경식 정원과 
풍경화를 보면서, 고정된 시점과 소점, 절대성 등이 사라
진 공간을 경험하고 인식했다. 새로운 공간감의 형성이 
풍경식 정원의 등장으로 시작된 것이다. 이것은 투시도적 
공간을 풍경식 정원과 풍경화가 해체시킴으로써 일어난 
현상이었다. 영국의 풍경식 정원이 전 유럽으로 퍼져나가
면서 200년 동안 건축과 도시의 공간을 표현했던 투시도
의 역할이 점차 약해졌다.
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3. 다차원적 공간경험과 근대적 공간인식

풍경식 정원의 또 다른 특성은 규모를 갖는 공간을 통
해서 만들어진다는 것이다. 이것은 바로 2차원적 투시도
나 풍경화와 구별되는 점이다. 풍경식 정원은 평면적인 
회화와는 달리 다차원적 공간을 대상으로 한다. 풍경식 
정원의 감상은 단순히 풍경화를 통해서가 아니라 그 공
간을 통해서 직접적으로 이루어졌다. 곧 다차원적 공간경
험은 풍경식 정원의 필수요소였다. 풍경식 정원이 가진 
다차원적 공간경험은 새로운 공간인식을 발생시켰다. 그 
주된 원인은 시점의 변화였다. 풍경식 정원이 가진 다차
원적 공간경험은 투시도와는 다른 시점을 만들어냈으며, 
그 결과 근대적 공간인식이 발생했다.

3.1 동적 시점의 공간

풍경식 정원의 공간경험은 풍경식 정원을 걸어다니면
서 이루어진다. 이 때 풍경식 정원을 걸어가는 관찰자에
게 비춰지는 장면은 다양하다. 여러 가지 다양한 장면을 
통해 관찰자는 거대함, 사랑스러움, 경쾌함, 우울함, 거칠
음 등의 감정을 갖게 된다. 이와 같은 감정을 불러일으키
는 것이 풍경식 정원의 목적 중 하나였으며, 이러한 장면
과 감정 유발을 위해 풍경식 정원에는 고대의 건물, 종탑, 
다리, 폐허, 기념비 등 여러 가지 건축적 요소들이 배치되
었다. 풍경식 정원의 장면 구성은 때때로 서사적 구조를 
가지고 있었다[5]. 풍경식 정원의 서사적 구조는 관찰자
로 하여금 한 번의 시각적 경험에 의해 정원을 파악하는 
것이 아니라, 연속된 경험을 통해 정원을 인식하게 만들
었다. 다시 말해 풍경식 정원은 관찰자의 움직임에 따라 
공간이 경험되고 인식되는 것이다. 

이것은 투시도의 시점과 비교할 때 큰 변화임을 알 수 
있다. 투시도에는 관찰자의 시점이 고정되어 있다. 투시
도가 가진 절대적 요소로서 시점은 움직일 수 없는 요소
이다. 이 때 인식되는 건축과 도시는 완결적이다. 투시도 
한 장을 통해 공간을 완결적으로 파악한다. 그러나 풍경
식 정원은 풍경화 한 장으로 파악할 수 없다. 풍경화는 
단지 정원의 한 장면만을 표현한 것에 불과하다. 풍경식 
정원의 공간을 파악하려면 관찰자는 움직여야 한다. 곧 
풍경식 정원에는 고정된 시점이 존재하지 않는다. 투시도
의 고정된 시점을 ‘정적 시점’이라고 할 때, 풍경식 정원
의 움직이는 시점은 ‘동적 시점’이라 할 수 있다. 풍경식 
정원의 등장으로 주체의 새로운 시점이 형성된 것이다. 
이와 같이 정적시점에서 동적시점으로의 변화가 풍경식 
정원을 통해 나타났다.

3.2 파노라마적 공간과 인식

풍경식 정원의 움직이는 관찰자는 다양한 장면을 경험
하고, 이 장면들을 이성의 작용을 통해 연속적으로 펼치
면서 전체공간을 인식한다. 이와 같이 단편화된 많은 장
면들의 연속적 연결을 통한 공간인식은 18세기말에 등장
한 파노라마와 동일하다. 그림 2와 같은 이 당시 파노라
마는 주로 거대한 실린더 형태를 취했다. 이 실린더 내부
에는 주로 전원이나 도시의 풍경들이 그려져 있었다. 이 
안에서 사람들은 실린더에 그려진 풍경을 중앙에 설치된 
무대 주위를 움직이면서 감상했다.

[그림 2] 파노라마, 영국, 1793

관찰자가 움직이면서 회화를 감상했다는 측면에서 시
점은 풍경식 정원의 동적 시점과 같다. 또한 실린더에 그
려진 거대한 풍경이 한 순간에 인식되는 것이 아니라, 관
찰된 단편적인 장면들을 의식적인 이성의 작용을 통해 
인식한다는 측면에서도 풍경식 정원과 동일하다. 이와 같
이 동적 시점을 가지면서, 동시에 단편적으로 관찰된 공
간이나 장면을 연속적으로 인식하는 것을 ‘파노라마적 
공간인식’이라고 할 수 있다. 시기적으로 볼 때, 파노라마
적 공간과 인식은 풍경식 정원의 등장에서 시작되었고, 
파노라마를 통해 반복 재생산되었다. 그리고 이 파노라마
적 공간인식은 1840년대 철도의 등장으로 더욱 강화된
다. 빠른 속도로 움직이는 철도에서 내다보이는 외부의 
풍경은 풍경식 정원의 장면보다 더 빠르게 바뀌었다. 여
기에서 시점은 풍경식 정원보다 더욱 동적이었고 장면의 
변화는 더욱 빨랐다. 철도를 타고 바라보는 전원 풍경은 
그 자체로 파노라마적이었다[6]. 초기에는 이러한 인식에 
대한 경계와 두려움, 우려 등이 나타났지만, 시간이 지나
면서 오히려 철도가 만들어내는 새로운 풍경에 대해 즐
기기 시작했고, 이 파노라마적 공간인식을 당대의 새로운 
인식으로 받아들였다. 이와 같이 파노라마적 공간인식은 
풍경식 정원, 파노라마, 철도의 일상적인 공간경험을 통
해 근대의 새로운 공간인식으로서 자리 잡았다. 
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4. 공간의 스펙터클화

풍경식 정원에서 ‘감상’은 정원의 중요한 목적 중 하
나였다. 풍경식 정원은 다양한 장면을 통해 여러 가지 감
정을 불러일으킴으로써 관람자들의 감상을 풍부하게 했
다. 이러한 요소는 공간의 다양한 연출을 만들어냈으며, 
이에 따라 풍경식 정원의 공간은 스펙터클화되었다. 또한 
시민사회의 등장과 도시의 확장으로 풍경식 정원이 시민
들의 공간으로 바뀌면서 정원의 스펙터클한 공간은 볼거
리의 공간으로 바뀌었다. 

4.1 공간의 연출과 스펙터클화

풍경식 정원에서 감상을 위한 장치들은 더욱 적극적으
로 도입되었다. 풍경식 정원에 설치된 여러 가지 장치들
은 감상뿐만 아니라 정원에 대한 의미 부여의 역할도 가
지고 있었다. 의미를 가진 장면들은 풍경식 정원의 길에 
따라 배치되었다. 그리고 관람자들은 이 길을 따라 가면
서 나타나는 장치들과 그것이 만들어내는 장면을 통해 
의미를 파악하고 장면들을 감상하였다. 그림 3과 같이 풍
경식 정원의 다양한 장면 구성은 장면마다 각각의 공간
을 필요로 한다. 이 때 장면을 만들어내는 공간은 무의미
한 공간이 아니라 하나의 의미가 재현되는 무대장치와 
같은 공간이 된다. 곧 풍경식 정원의 공간 구성이 장면 
구성이 되는 것이며, 그 공간은 감상의 무대 공간으로 환
원된 것이다. 풍경식 정원의 이러한 성격은 무대와 같은 
공간 연출로 나타났고, 이로 인해 공간은 더욱 극적인 구
성을 갖게 되었다. 

[그림 3] 클레몽 주택의 풍경식 정원, 윌리엄 켄트의 고전
적 장면 계획안, 1738

이러한 공간의 극적인 연출은 곧 공간의 스펙터클화를 
의미했다. 다시 말해, 풍경식 정원의 공간들이 스펙터클
한 장면을 연출하는 도구로 사용되면서 이 공간들이 스

펙터클화된 것이다. 이렇게 풍경식 정원의 공간들이 스펙
터클화되면서 사람들에게 정원의 의미뿐만 아니라 시각
적인 즐거움도 더해주었다. 이와 같이 풍경식 정원은 새
로운 공간인식 뿐만 아니라 스펙터클한 공간도 발생시켰
다. 스펙터클한 공간 또한 당시의 사람들에게는 새로운 
경험이었다. 그리고 이 경험을 시작으로 사람들은 더 새
롭고 스펙터클한 공간과 장면을 보고자 하였다. 이렇게 
풍경식 정원으로부터 스펙터클한 공간과 스펙터클의 대
중문화가 형성되었다[7].

4.2 스펙터클 공간의 일상화

풍경식 정원의 스펙터클한 공간들은 근대시민사회의 
등장으로 인한 풍경식 정원의 세속화를 통해 점차로 일
반인들의 일상적인 볼거리가 되었다. 이전에는 귀족적이
었던 스펙터클한 공간들이 세속화되면서 근대시민들의 
일상적인 공간 속으로 들어오게 된 것이다. 풍경식 정원
의 쇠퇴를 가져온 스펙터클 공간의 일상화는 크게 2가지 
방향으로 진행되었다. 첫째는, 근대시민사회와 도시의 확
장으로 인한 도시 공원의 등장을 통해서였다. 둘째는, 
1830년대부터 풍경식 정원에 이국적이고 기이한 식물이
나 동물들이 박물관처럼 전시되면서부터 진행되었다. 이
것은 후기의 풍경식 정원이 시각적인 측면을 극단으로 
추구하여 오히려 ‘진기함’쪽으로 변해간 결과였다.

도시 공원은 인구의 폭발적인 증가와 도시의 확장, 공
장지대와 빈민가의 등장으로 인한 위생과 전염병의 문제
들 때문에 등장했다. 이 문제를 해결하기 위해 도시의 여
러 곳에 정원을 계획해야 한다는 주장들이 나오기 시작
했다. 풍경식 정원의 근원지인 영국의 경우, 도시 공원은 
공공적인 차원의 공원 개념을 선도했던 J. C. 루든에 의
해 시작되었다. 그림 4와 같이 루든은 1829년, 런던에 원
형의 ‘도시벨트’와 ‘전원 벨트’를 번갈아 설치하여 녹지 
공간을 확보하는 계획안을 제안했다. 이 계획안에서 루든
은 녹지 공간을 픽춰레스크나 전원풍의 공원으로 만들었
다. 프랑스에서는 1835년, 영국에 오랫동안 머물렀던 니
콜라스 베르느와가 정원 안에 공장건물과 방적소를 넣는 
계획안을 제안했다. 루든이 도시에 정원을 배치하였다면, 
베르느와는 정원에 도시를 배치한 것이다. 그리고 베르느
와는 공장 같은 건물이 정원 내에서 픽춰레스크한 장면
들을 만들어 낼 것으로 보았다. 
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[그림 4] 루든의 런던 전원벨트 계획안, 1829

이와 같이 루든이나 베르느와 모두 풍경식 정원의 영
향 아래 공공적인 도시 공원 계획에 접근했다. 이것은 곧 
풍경식 정원의 일상화를 의미하는 것이었다. 그러나 실제
적인 풍경식 정원의 일상화는 풍경식 정원(Landscape 
Garden)에서 풍경(Landscape)과 정원(Garden) 사이의 개
념적 분리를 통해서 이루어졌다. 풍경과 정원의 개념 분
리는 도시 공원이 가지고 있었던 ‘기능’ 때문이었다. 곧 
근대 산업화 단계에서 도시문제들을 해결하는 기능이 도
시 공원에 요구되었던 것이다. 공업화로 질병이 만연한 
도시와 시민들에게 필요한 살아 있는 허파의 기능을 그
림 5와 같이 도시 공원이 담당해야 했던 것이다. 공원에 
대한 기능의 부여는 그동안 지속되었던 ‘풍경+정원’의 
개념에서 ‘풍경/정원’으로 개념 분리를 가져왔다[8]. 풍경
과 정원의 개념적 분리는 풍경식 정원의 일상화를 가속
시켜 급속도로 도시 공원으로 흡수되었다.

[그림 5] 프랑스 파리의 도시공원 계획안, 1867-73

도시 공원에서도 시각적 즐거움이나 볼거리로서 스펙
터클의 요소가 여전히 존재했다. 이것은 곧 스펙터클한 
장면이나 공간이 도시 공원을 통해 시민들의 일상적인 

공간으로 바뀌었음을 의미한다. 근대시민들은 도시 공원
을 통해 일상으로서 스펙터클한 공간과 장면을 경험했다. 
시민들은 공원의 호수에서 배를 타거나, 공원 숲의 오솔
길을 걸으면서 풍경식 정원의 스펙터클했던 공간들을 일
상적으로 경험했다. 풍경식 정원의 또 다른 일상화는 풍
경식 정원에 기이한 것들을 전시하면서부터 시작되었다. 
앞에서 언급한 대로 풍경식 정원이 쇠퇴하기 시작한 
1830년대부터 풍경식 정원에는 이국적이고 기이한 식물
과 동물들이 박물관처럼 전시되었다. 진귀하고 이국적인 
식물들은 풍경식 정원의 자랑거리였으며, 그 자체로 스펙
터클한 것이었다. 

진귀한 식물뿐만 아니라 동물의 수집도 위와 동일한 
과정으로 풍경식 정원의 스펙터클함을 일상화시켰다. 또 
다른 풍경식 정원의 쇠퇴와 일상화는 풍경식 정원이 즐
거움을 주는 공간, 곧 놀이 공원의 형식으로 변모하면서 
나타났다. 런던의 보스홀, 라넬렉 공원, 파리의 티볼리, 
터키 공원, 비엔나의 프래터 공원 등은 사람들에게 즐거
움을 주는 공원으로서, 구기 경기장, 음악당, 서커스장, 
작은 숲과 분수들을 갖추고 있었다. 이와 같은 공간 또한 
근대시민들에게는 새로움과 스펙터클을 경험할 수 있는 
공간이었다. 이 과정을 통해 풍경식 정원이 가졌던 스펙
터클한 공간과 공간인식은 일반화되었다.

5. 결론

풍경식 정원의 영향권은 유럽 전체에 이르면서 과거와
는 다른 형식과 내용의 공간들을 발생시켰다. (1) 동적시
점을 갖는 공간, (2) 파노라마적 공간, (3) 스펙터클한 공
간이 그것이다. 이러한 공간들은 파노라마와 철도, 공원 
등을 통해 일상의 공간 속으로 들어왔고, 이 공간들을 통
해 19세기 시민들은 공간의 새로운 경험뿐만 아니라, 공
간에 대한 새로운 인식도 갖게 되었다. 그리고 이 공간들
은 근대의 다른 건축물과 도시의 공간에 영향을 미치고, 
시민들의 일상적인 공간으로 반복, 재생산되었다. 이 과
정을 통해 새로운 공간들은 근대적인 공간으로 형성되었
다. 곧 근대적인 공간은 일상의 경험과 인식 속에서 구축
된 것이다. 이와 같이 볼 때, 풍경식 정원의 등장은 근대
적 공간과 그 인식 형성의 시발점으로 볼 수 있다. 또한 
풍경식 정원에서 등장한 근대적 공간들과 인식은 20세기 
근대건축과 공간을 새롭게 파악할 수 있는 요소로서 향
후 근대건축 공간분석에 유효하게 사용할 수 있을 것이
다. 
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